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Долгосрочная политика по языковой поддержке педагогического состава, сотрудников и учащихся в НИШ ХБН Усть-Каменогорск на 2017-2020 гг.

Долгосрочная политика по языковой поддержке педагогического состава, сотрудников  и учащихся в НИШ ХБН Усть-Каменогорск  на  2017-2020 гг.

Основание для разработки

	1.Политика трехъязычного образованиявНазарбаевИнтеллектуальныхШколах_2014

	2.Руководство для школ по реализации трехъязычного образования_2014

	3.Обзор международных научных исследований в области двуязычного и трехъязычного образования_2014

	4.КомандноеПреподавание: Обзор_2014

	5.Руководстводляучителейпо подходуПредметно-ЯзыковогоИнтегрированногоОбучения_2014

	6.Переключение с одного языка на другой (Translanguaging)_2014

	7.О стратегии«Translanguaging»_2013

	8.Реализация трехъязычного образования в плане  развития Назарбаев Интеллектуальной школы химико-биологического направления

	Приоритет№1 Секция А
	Приоритет№2 Секция В
	Приоритет№5 Секция В, Д


В нормативных документах АОО, и в плане  развития Назарбаев Интеллектуальной школы химико-биологического направления г. Усть-Каменогорска и  в основных приоритетах развития школы отмечены пункты по реализации трехъязычного образования. Однако обширность и практическая важность данной политики и анализ ситуации за 2015,2016 годы подтверждают необходимость разработки отдельного плана развития по языковой поддержке, как учеников, так и педагогического состава, в том числе сотрудников школы.  Для поэтапного достижения ожидаемых результатов реализации стратегии развития до 2020 года в НИШ ХБН г. Усть-Каменогорск разработано свое, более детальное видение языковой поддержки в двух основных группах педагогического состава, сотрудников и отдельно для учащихся через процесс обучения и преподавания, а также организацию внеклассной работы.

Долгосрочная политика охватывает промежуток 2016-2020 гг. и состоит из следующих разделов:

	
	ВВЕДЕНИЕ
a) Предпосылки
b) Анализ
c) Актуальность: 
c) Цель

	I
	Политика достижения  профессионального, для преподавания предмета, уровня специального английского языка у учителей биологии, химии, физики, информатики

	II
	Политика по языковой поддержке педагогического состава и сотрудников школы через организацию ВШК по английскому и казахскому языку

	III
	Политика по поддержке учителей по применению методики CLIL 

	IV
	Политика по языковой поддержке учащихся на 2016-2020 гг. в рамках внедрения политики трехъязычного образования и интегрированной программы


ВВЕДЕНИЕ

а) Предпосылки: 
Ожидаемые результаты реализации стратегии развития до 2020 года (выдержка)
	№ 
	Планируемые продукты
	2014 год
	2017 год
	2020 год

	Ожидаемый результат 2: АОО является образцом лучшего опыта по лидерству и управлению. 

	7. 
	Процент персонала, умеющего работать на двух языках 
	30% 
	50% 
	70% 

	8. 
	Процент персонала, умеющего работать на трех языках 
	20% 
	30% 
	50% 

	Стратегическое направление 2: Преподавание и обучение. 

	Стратегическая задача 2.2: 

Создание обучающей среды, способствующей формированию функционально грамотных, патриотичных, ответственных, полиязычных, креативных и критически мыслящих учащихся, ведущих здоровый образ жизни, способных обучаться на протяжении всей жизни, поступающих в ведущие казахстанские и международные университеты. 

	Ожидаемый результат 3: Функционирует комплексная трехъязычная система вовлечения и поддержки учащихся в обучении (например, библиотека, внеурочная деятельность, электронная платформа, профориентация и др.) 

	17. 
	Предметы преподаются на 3 языках
	2 предмета на казахском в классах с русским языком обучения 

2 предмета на русском в классах с казахским языком обучения 

4 предмета на английском в классах с казахским и русским языком обучения 

	Стратегическое направление 4: Профессиональное развитие

	Стратегическая задача 4.1:  поддержка профессионального развития учителей и других педагогических работников 

	Ожидаемый результат 2: Создана комплексная система профессионального развития учителей, руководителей школ и других заинтересованных групп (сертифицированных тренеров, разработчиков программ и др.) и условия для ее дальнейшего развития 

	
	
	2014 год
	2017 год
	2020 год

	34.
	Действует система повышения квалификации педагогических работников 
	15% преподавания на английском языке осуществляется казахстанскими учителями 
	25% преподавания на английском языке осуществляется казахстанскими учителями 
	35% преподавания на английском языке осуществляется казахстанскими учителями 

	
	
	35% от общего числа учителей, у которых язык обучения казахский, имеют сертификаты Казтеста уровня «Жоғары деңгей» 
	50% от общего числа учителей, у которых язык обучения казахский, имеют сертификаты Казтеста уровня «Жоғары деңгей» 
	70% от общего числа учителей, у которых язык обучения казахский, имеют сертификаты Казтеста уровня «Жоғары деңгей» 

	
	
	30% от общего числа учителей, у которых язык обучения русский, имеют сертификаты Казтеста уровня «Орта деңгей» 
	50% от общего числа учителей, у которых язык обучения русский, имеют сертификаты Казтеста уровня «Орта деңгей» 
	70% от общего числа учителей, у которых язык обучения русский, имеют сертификаты Казтеста уровня «Орта деңгей» 


b) Анализ текущей ситуации в НИШ ХБН Усть-Каменогорск выявил что:
1) Статистические данные 2016 года по языковым компетенциям педагогических кадров школы показывают зону риска в следующих целевых группах по показателям: а) знание английского языка на уровне сертификат не ниже 5.0/В1/59-64 у учителей физики, химии, биологии, информатики составляют 37% , тогда как должно быть 40%, и к тому же данный показатель не говорит о том, что этот процент учителей готов преподавать уроки на английском языке. Также, низкие  показатели у администрации школы (директор, заместители директора), у консультанта по проф. ориентации и у группы - кураторы, психологи, методисты, воспитатели, библиотекари.
2) В силу недостаточного и различного уровня английского языка у учителей, предметы как биология, химия, физика, информатика, предметы на английском в 11 классах преподаются в основном иностранными коллегами через командное преподавание.  Командное преподавание в 7-10 классах практически отсутствует. Есть всего несколько казахстанских учителей, которые могут преподавать предмет на английском языке без поддержки иностранных коллег. 

3) Учителя биологии, химии, физики, информатики мало уделяют внимание реализации языковой цели урока, поэтому  ученики не получают достаточной отработки терминологии и контента на английском языке по этим предметам в средних классах, что приводит к ограниченным языковым возможностям чтобы эффективно проявить себя в  11 и 12 классах.

4) По предмету математика ВСО не проводится на английском языке и  не преподаются на английском языке, отсутствует иностранный учитель.

5) Только предметы как английский язык, глобальные перспективы и экономика ведутся на английском языке местными учителями.
6) Умеющих преподавать на английском языке учителей биологии 1, химии-нет, физики-1 и информатики-2. Данное количество не достаточно для достижения планки поставленной к 2017 г -25%; 
7)  Всего у 43% от общего числа учителей, у которых язык обучения казахский, имеют сертификаты Казтеста уровня «Жоғары деңгей», должно быть 50%. Недостаточный уровень у большинства учителей соответственно тем, которые указаны в квалификационных требованиях
8) По итогам педагогических консилиумов выяснилось, что учителя, предметы которых преподаются на Я2 (казахский/ русский), не всегда могут оказать языковую поддержку ученикам из-за отсутствия практики преподавания на Я2 для ученика и в связи недостаточным пониманием методики CLIL.
9) Не выделено удобное время в рабочем расписании сотрудников школы для занятий по развитию языковых компетенций. 
c) Актуальность: 
· Данный план будет способствовать улучшению общего уровня языковых компетенций у учителей биологии, химии, физики, информатики,  по английскому языку через обогащение необходимым лексическим запасом и речевыми структурами для ведения урока на английском языке;
· Все учителя и другие сотрудники школы также будут охвачены через распределение по языковым ВШК, нацеленных на подготовку к основным экзаменам как IELTS, APTIS и KAZTEST.
· Предусматривается сотрудничество с Лингвистическим центром г. Усть-Каменогорск, для более качественной подготовки и сдачи KAZTEST;

· Поощрение и поддержка учителей приведет к более качественному применению методики CLIL в средней школе, таким образом, с более раннего возраста учащиеся будут обширно использовать предметную терминологию и язык (английский/казахский/русский) для изучения предмета;
· Большее число всего персонала школы, достигнут уровень по английскому и казахскому языку, которые указанны в квалификационных требованиях (и выше).

· Через данную  программу будет возможность определить более удобное время учителям для улучшения языковых навыков;
Политика по языковой поддержке сотрудников школы (в изучении английского и казахского языков)

d)  Цель: Создание полиязычной среды для динамичного, профессионального и творческого развития школы через:

· улучшение уровня языковых компетенции на трех языках у учащихся, у педагогического состава и персоналы школа по английскому и казахскому языку; 

· повышение до профессионального, для преподавания предмета, уровня специальный английский язык у учителей биологии, химии, физики, информатики;
· улучшение уровня владения английским и казахским языком соответственно указанным в квалификационных требованиях и выше у всего педагогического состава и  персонала школы.
I) Политика достижения  профессионального, для преподавания предмета, уровня специального английского языка у учителей биологии, химии, физики, информатики

Долгосрочная цель: Учителя смогут независимо обеспечивать компетентное, высококвалифицированное преподавание по своим дисциплинам (химия, биология, физика, информатика) 
Задачи: 

1)Проведение интенсивной, с учетом языковой специфики преподаваемого предмета программы c международными преподавателями, направленной на учителей, которые будут преподавать предметы на английском языке. (Предметы, по которым внешнее суммативное оценивание в  12 классах проводится на английском языке);

2) Поддержка и наращение практики учителей по проведению урока на английском языке.

3) Систематическое сотрудничество и наставничество  учителей с достаточным уровнем английского языка для передачи опыта и возможностей международных преподавателей.

4) Совместное создание учебных ресурсов на английском языке по преподаванию предмета, включая  CLIL ресурсы для каждого из этих предметов (с 7-10 классы).
Ответственные за реализацию плана: международные учителя по предметам: биология, химия, физика, информатика
График в расписании: По каждому из предметов (биология, химия, физика, информатика) должно быть проставлено время 2 раза в неделю, когда все учителя данного предмета свободны от проведения уроков и все участвуют на занятии «Развитие предмета/Subject Development» 

Логистика: 

· Местные учителя будут определены в группы по уровням владения английским языком;

· Вновь прибывшие учителя также будут определяться в группы;

· Лаборанты и учителя-ассистенты по предметам так же будут привлечены;

· Международные учителя будут назначены руководить группами, и несут ответственность за результат;
· Учителям, в группе 3-Наставничество, настоятельно рекомендуются вести предмет в старшей школе (11-12 классы) как только это будет возможно для того чтобы:

1) Вовремя получить руководство от международных коллег;

2) Улучшать и закреплять языковые способности для преподавания на английском языке;
3) Для того чтобы наращивать качественный и количественный потенциал местных учителей до показателя определенного стратегией развития АОО 2020;

4)  Для максимальной выгоды учеников.

Характеристика групп и содержание занятий
	Группа 1(Начинающий).
	Группа 2 (продолжающий).
	Группа 3-Наставничество
(выше среднего  продвинутый)

	Уровень английского языка – Beginner (Начинающий).
Во время обучения фокус на терминологию на общие и узкие связанные с предметом темы.
Использование нарастающего уровня языка для объяснения  концептов
Руководство по использованию и включению CLIL заданий в преподавании в 7-10 классах.

	Уровень английского языка – Intermediate (продолжающий).
Во время обучения фокус на узкие темы, связанные с предметом, что способствует развитию языка в целом.

Руководство в преподавании предстоящих тем как основной фокус.

 Руководство по объяснению сложного предметного содержания (7-11 кл).   

Включение в планирование CLIL заданий в преподавании в 7-10 классов.
	Уровень английского языка – Upper-Intermediate/Advanced (выше среднего  продвинутый). IELTS 6,0 и выше. Способны проводить уроки на английском языке самостоятельно.
Дополнительная помощь в проведении урока на языке, через рекомендации по посещению уроков международными учителями раз в неделю.
Вовлечение в разработку материалов для преподавания предмета на английском языке.

	Примечание: систематическая рефлексия поможет определять дополнительную тематику занятий


Качественный план работы по группам на 2017-2020 гг.
	на декабрь 2016г всего 33 учителя  по предметам биология, химия, физика, информатика.
	
	III, IV четверть

 2017 г 
	2017-2018 уч. год
	2018-2019 уч. год
	2019-2020 уч. год

	
	1 группа


	13 учителей -39%
	В группе останется 8

40% группы будут обучатся в группе 2 (примерно 5 учителей из 13);
	В группе останется 6

20% группы будут обучатся в группе 2 (примерно 1,2 учителя из 8);

	
	2 группа


	16 учителей- 48%
	В группе останется 13

Примерно 20% учителей перейдут в наставническую группу(3 учителя);
	18 учителей-54%

из них 25% будут  готовы перейти в наставническую группу к концу года  (4/5 учителя)
	16 учителей -48% 

будут улучшать языковые навыки 

	
	3 группа


	4 учителя 
12% (на половину ниже показателя по стратегии 2020)
	7 учителей -21%
	11,12 учителей-33%-35% всех учителей (согласно сртратегическому плану АОО)

	
	
	Наставничество для улучшения  практики преподавание на английском языке


Список учителей по группам на январь 2016 г.

Таблица может быть рассмотрена как отправная точка для развития учителей и при улучшении уровня владения языком, учителя могут быть переведены в другие группы.

	Subject areas and responsible teacher
	Group 1
	Group 2
	Advanced

	Biology

Reinette& Caroline
	1) Dzhezherya Tatiana

2) ImashpaevaGulzhayna
	1) Duzbaeva Malika

2) Askarova Ainash

3) Mukasheva Kuralai

4) Tungyshpayeva Alma 

5) Toktarbekova Akmaral
	1) YermenovaBalausa

	

	Chemistry

Zipha& George
	1) AbishevaZhanar

2) AdikanovaZeynegul

3) Gadjiyev Galina

4) Kapasova Rose 

5) KuderbaevaGulzhanar

6) ShamatovaGauhar
	1) Mitina Tanya

2) SagiyevaNazimNursydykovna

3) Ovchinnikova Olga Anatolyevna

4) RysbekovaAkbotaMaratkyzy
	

	

	Physics

Abdul & Johnson
	1) BaymoldanovaLazatSarkytbekkyzy

2) ZhetpisovaManatZhumahanovna

3) Vasily Zhukov

4) Turakanova  Gul

5) KalizhanovaUmitgul
	1) ZhumagazinovaNazerkeOktaubaykyzy

2) ToleuzhanovKairkanToleuzhanovich

3) KambarovEdіlzhanYedil
	1) Suiyndina Elvira Tolegenovna

	

	ICT

Tyrone
	
	1) SuleimenovOmіrbayShegebayuly

2) SadykanovaOryngul

3) BektenevaAsel

4) KablanbekovaBahtygul
	1) SapuanovBirjanZhanbolatovich

2) TursyngaliyevaAssem


II) Политика по языковой поддержке педагогического состава и сотрудников школы через организацию ВШК по английскому и казахскому языку
Цель: качественное повышение уровня языковых компетенций учителей по тесту APTIS и IELTS и KAZTEST, для поддержки профессионального и личностного роста.
· для реализации задачи АОО «повысить квалификацию директоров, заместителей директоров, методистов, учителей, тренеров, библиотекарей и вспомогательного персонала для работы в трехъязычной среде»;

· для обеспечения непрерывного профессионального роста учителя по модулю – «Казтест» – Казахский язык, и по модуль – «English» – Английский язык, педагогический состав и сотрудники школы распределены по следующим основным группам:

Характеристика групп и содержание занятий
	Группа 1английский для общения
	Группа 2 подготовка к APTIS
	Группа 3- подготовка к IELTS

	Уровень английского языка – Beginner (Начинающий).

Во время обучения фокус на базовую лексику по общим темам. 

Использование нарастающего уровня языка для более качественной коммуникации.


	Уровень английского языка – Beginner 

на базовую, общую лексику по общим темам. 

Использование нарастающего уровня языка для более качественной коммуникации.

Изучение грамматических структур и лексики соответственно уровням: А2, В1, 
	Уровень английского языка – Intermediate (продолжающий). 

Использование нарастающего уровня языка по всем навыкам для более качественной коммуникации.

Изучение грамматических структур и лексики соответственно уровням: В1, В2,С1

	Участники: финансовый отдел, отдел кадров, дополнительное образование.
	Участники: Целевые группы 

	Участники: Целеые группы 


	Ответственные: иностранные учителя
	Ответственные: Учителя английского языка
	Ответственные: иностранные учителя

	Примечание: систематическая рефлексия поможет определять дополнительную тематику занятий, а так же необходимость изменения составов групп.
Учителя в целях профессионального развития заинтересованы в прохождении данных тестов и их результаты помогут прослеживать прогресс.

В диагностических  целях возможны проведения пробных тестов и собеседовании.

Учителя, привлеченные на онлайн обучение либо другие организованные АОО курсы и стажировки по языку, могут быть освобождены.


Соответственно уровням владения казахским языком организованы и курсы по подготовке к «Казтест»

Характеристика групп и содержание занятий
	Группа 1казахский язык для общения
	Группа 2 подготовка к «Казтест»
	Группа 3 подготовка к «Казтест»

	Уровень казахского языка – Базалық/Қарапайым (Начинающий).

Во время обучения фокус на базовую лексику по общим темам. 

Использование нарастающего уровня языка для более качественной коммуникации.


	Уровень казахского языка – Базалық/Қарапайым (Начинающий). Во время обучения фокус на базовую лексику и грамматику  соответственно уровням: А1,А2, по общим темам. 

Материал нарастающего уровня по навыкам: аудирование и чтение. Развитие языковых знаний для более качественной коммуникации.
	Уровень казахского языка – Орта (средний). Во время обучения фокус на основную лексику и грамматику  соответственно уровням: В1, В2, по общим темам.  
Материал  нарастающего уровня по навыкам: аудирование , чтение и письмо. Развитие языковых знаний для более качественной коммуникации.



	Участники: иностранные коллеги
	Участники: Целевые группы 

	Участники: Целевые группы 


	Ответственные: Учителя казахского языка

	Примечание: систематическая рефлексия поможет определять дополнительную тематику занятий; изменение состава групп


Обучение в ВШК идет по методу «равный по положению», т.е. обучение коллегами (языковые курсы – учителями казахского и английского языков). Обязательное посещение курсов учителями школы, по Политике профессионального развития. Максимальное и обязательное привлечение всех сотрудников школы к улучшению уровней владения английским и казахскими языками оптимизирует работу школы в трехъязычной среде. Поощряется участие учителей в НПК и конкурсах разного уровня, публикация в научных и методических изданиях  на казахском и английском языке.
III) Политика по поддержке учителей по применению методики CLIL
Особенностью Интегрированной образовательной программы в основной школе является то, что предметы «История Казахстана», «География», «Основы права» на казахском языке, «Всемирная история», «Информатика», «Физическая культура» вводится на втором языке обучения, на русском языке. Вводится командное преподавание на английском и первом языках. В старшей школе вводятся новые интегрированные предметы: «Казахстан в современном мире», «Глобальные перспективы и исследование», «Экономика», «Литература». 
Следовательно, на не языковых предметах должно удаляться достаточное внимание развитию академического казахского и русского языков, и акцентироваться внимание на обучении на английском языке. Однако данная практика нуждается в постоянной и  особой поддержке учителей. Для многих учителей методика CLIL знакома, но все же, значимость применения предметно-языкового интегрирования не воспринимается всеми учителями. Более того, ежегодно набираются новые учителя, которые требуют особой поддержки с первых же дней.  
В НИШ ХБН Усть-Каменогорск к 2016-2017 учебный год курсы и семинары по CLIL прошли несколько учителей, которые определены как координаторы по следующим предметам: 
Учителя прошедшие курсы тренеров и семинары по CLIL с участием международных экспертов.

	№
	ФИО учителя
	сертификат CLIL в качестве
	Предмет преподавания
	Координаторы CLIL дисциплин

	1
	Байбуров Н.А.
	Тренер (Астана,2013)
	учитель географии
	География, история Казахстана,

	2
	Смирнова Т.Ю.
	Тренер (Bell,2014)
	учитель математики
	Физика /Математика

	3
	Дузбаева М.Б.
	Участник (Bell, Астана 2013)
	Учитель биологии
	биология

	4
	Сулейменов О.Ш.
	Тренер (London.2016)
	учитель информатики
	Информатики и физической культуры

	5
	Кусаинова С.М
	Тренер (London.2016)
	лаборант химии
	химия

	6
	Ожанова З.О.
	Участник (Астана,2016)
	учитель казахского языка
	қазақ әдебиеті, русская литература

	7
	Өнерқан Д.Г.
	Участник (Астана,2016)
	учитель английского языка и ГП
	всемирная история и ГП


· Данные  учителя планируют и проводят обучающие семинары по графику работы школы, учителям вышеуказанных дисциплин и постоянно оказывают методическую консультацию по необходимости. Цикл семинаров запланирован с 26-30 декабря и 04-07 января.
· По решению педагогического консилиума в 7 и 10 классах учителям с сертификатом CLIL, следует, разработать методические рекомендации для учителей по работе с учениками, у которых есть затруднения при изучении предметов на Я2,Я3.
· Им следует инициировать проекты как: Lesson Study для прослеживания реализации глобального утверждения «все учителя также являются учителями, обучающими языку».
VI) Политика по языковой поддержке учащихся на 2016-2020 гг. в рамках внедрения политики трехъязычного образования и интегрированной программы
Долгосрочная цель:
	Повышение качества знаний учащихся:

· Стандартизировать требования по различным уровням владения языком согласно CEFR по предметам  «английский язык», «казахский язык» и «русский язык»;
· Запустить цикл оценки владения языками;
· Вовремя оказывать языковую поддержку учащихся 7-х классов в рамках изучения предметов «география», «история Казахстана» в классах с русским языком обучения и «информатика», «всемирная история» в классах с казахским языком обучения;
· Индивидуальная работа с учащимися по итогам мониторинга знаний учащихся, проводимый ЦПИ и др  институтами оценивания;
· Через систематическую языковую поддержку учащихся  старшей школы эффективно подготовить их к внешнему суммативному оцениванию по предметам биология, химия, физика, информатика, а также география и КСМ в классах с русским языком обучения.
 (В плане развития школы НИШ ХБН Усть-Каменогорск- Приоритет№2 Секция В)


	Цели и действия 

Actions
аnd Target
	ОЖИДАЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
	Текущее положение 
	Подтверждающие документы 
	Сроки и ключевые этапы 
	Ответсвенные 

	Определение доли обучения на Я1, Я2, Я3 по учебному плану.
	Балланс языков в преподавании предметов определяется политикой трехъязычного образования и содержанием и целями учебного плана по предметам.


	Состояние на 2015-2016 учебный год:

На казахском изучаются предметы: -«История Казахстана», «География» и «Основы Права». На русском языке ведутся предметы «Всемирная История» и «Информатика».

С 8 по 10 классы билингвальное командное обучение (L1 + L3) (Team Teaching) используется для преподавания предметов (с 8 класса), «Физика», «Химия», «Биология» и «Информатика» (с 9 класса).

«Математика» - преподается на первом языке.
	Политика трехъязычного образования в НИШ; ИМП,
План школы по реализации политики трехъязычного образования; 

Учебные программы
	Ежегодно
Сентябрь  
	Заместитель директора по учебной части 
Бейсембинова А. С.

	Установление стандартов 
	Определены четкий набор показателей достижения результатов на уровне каждого класса по казахскому, английскому и русскому языку.

	В наличии результаты CITO мониторинга за 3 учебных года по 7,8 и 9 классам, которые определяют уровень владения языком по общеевропейской системе оценки уровня владения языком.
В наличии анализ результатов ВСО по 10 классам по языкам.

В наличии результаты IELTS некоторых учащихся 9и 11 классов.
	результаты CITO мониторинга
	Январь, 2017
1 этап –ноябрь2016-февраль 2017

Анализ и уточнение по некоторым пунктам согласно  стандарту SEFR 

2 март-май 2017
Анализ уровня уч-ся (7,8,9) по языкам по результатам CITO мониторинга соответственно стандартам

3 этап – июнь –август 2017

Составление набора показателей достижения результатов на уровне каждого класса по казахскому, английскому и русскому языку.

4 этап –2017-2018гг

Внедрение, применение и анализ валидности набора показателей достижения на практике
	Творческая группа учителей по CITO мониторингу. Руководитель Кешубаева Б.К. 

	Цикл оценки владения языком 
	Установлен годовой цикл оценки, что позволяет студентам и преподавателям проследить прогресс и достижение поставленных целей обучения.
Создана база  инструментов оценивания учебных достижений по предметным областям.


	* Программа тестирования Стандартизированный план:

Раз в год проводится мониторинг CITO для учеников 7,8,9 классов. 

Для 10 классов проводятся ВСО по языкам.

Уровень английского языка учеников 11, 12 определяется по тесту IELTS.

По русскому и казахскому языкам ученики сдают внешнее суммативное оценивание, задания которого составлены на уровни С1 и С2 по Я1 и Я2 соответственно.
	результаты CITO мониторинга, анализ результатов ВСО по 10 классам по языкам, IELTS результаты.
	1 этап -апрель 2017

• Обобщение и анализ существующих данных

• Определение стандартизованной оценки за год по каждому классу по трем языкам.
2 этап - сентябрь 2017

• запущение мониторинга по созданному стандарту
3 этап - сентябрь 2018

• Созданание базы данных с унифицированным результом на каждого ученика. 
• ежегодное обновленияе и оценка плана с процедурой
4 этап- май 2019 создание  базы инструментов оценивания.
	Творческая группа учителей по CITO мониторингу. Руководитель Кешубаева Б.К.

	Языковая поддержка отдельных учеников 
	Через тщательно запланированные действия оказывается точечная поддержка по отдельным учащимся учителями предметниками и кураторами
	По результатам мониторинга СITO, по результатам четвертных и по отзывам учителей, определены отдельные ученики с языковым барьером.
	Планы учителей по языковой поддержке отдельных учеников.
 Протокола педконсилиумов
	Ежегодно

1 этап- сентябрь-октябрь

Определение потребностей учащихся
2 этап- октябрь-май
Планирование и организация курса/дополнительных по выравниванию.

3 этап – май-июнь

анализ эффективности программы курса
	Руководители МО:

Жукокова Г.Ж.

Ахметкалиева Г.К.

Онеркан Д.Г.

	Языковая поддержка учащихся через методику  CLIL по ИОП.
	Соответственно уровню второго и третьего языка учащихся, на уроках осуществляется достаточная языковая поддержка всех учащихся через дифференциацию и тщательно запланированные задания.
	Наблюдения за уроками показывают, что в основном, только учителя прошедшие семинары по CLIL уделяют внимание языковой поддержке учащихся.
По итогам педагогических консилиумов  определились ученики с языковым барьером 7-10 кл, что влияет на успешность изучения предмета. 
	Краткосрочные планы учителей предметников.
Листы наблюдения и анализ  уроков.

 Планы и отчеты семинаров по CLIL
Протокола педагогических консилиумов  
	1этап –декабрь 2016г разработка методических рекомендаций по языковой поддержке учеников.

2 этап- март 2017г разработка справочника для ученика по написанию письменных ответов по истории Казахстана и географии на казахском языке.
3 этап- января 2017г-сентябрь 2018
Разработка  электронного терминологического глоссария для учащихся по предметам: биология, химия, физика, информатика по классам.

4 этап- 2018-2019  разработка пратических заданий для учащихся по предметам для развития функциональной граммотности. 
5 этап- 2018-2020 ежегодное обновление глоссария по предметам; 
	Творческая группа CLIL тренеры.
Творческая группа CLIL тренеры + учителя казахского языка, истории Казахстана и географии.
Иностранные учителя (Reinette )и руководители МО биологии, химии, физики и информатики.

	Расширение языковой поддержки через:

	Определен перечень элективных курсов по языковой поддержке. Они запланированы в рамках регулярного расписания.
	Для 7-9 классов предусмотрены следующие курсы по языкам:

«Әр түрлі мәтіндерді талдау жолдары», Design Thinking, Getting good at grammar, Журналистика; Для 10-11 классов: Развитие навыков 

функционального чтения и академического письма, IELTS Success.
	Утвержденный документ «Распределение элективных часов на 2016-17 учебный год»
	1 этап - апрель –июнь 2017
• Создание творческой группы (3 или 4 учителя) для анализа и разработки плана действий по языковой поддержке

• Анализ и оценка текущей поддержки по языкам (2017) 

2 –этап, август 2017

• Предложение и внедрение новых элективных курсов и  стратегий для языковой поддержки на  следующий учебного года
	Заместитель директора по учебной части 

Бейсембинова А. С.
Учителя элективных курсов

	
	Организованы большие перемены по вторникам и четвергам  для развития языковых навыков.
	В 1,2 четверти ученики 7и 8 классов во время большой перемены читали и обсуждали книги со списка 100 книг на втором языке;
Ученики 9 классов читают и обсуждают на Я-3; Ученики 10-11 классов распределены на подгруппы для обсуждения тем по глобальному гражданству на английском языке под руководством иностранного учителя.
	Утвержденный документ «Организация перемен по языковой поддержке учащихся за 3,4 четверти»
	
	Координатор по трехъязычию
Умбетаева Ж.С.

	
	Проводится серия занятий по преодолению языкового барьера для учащихся 7 классов и, для отдельных учащихся 8-10кл. 
	Анализ ситуации на 2016-2017 гг
Большинство учеников поступивших в НИШ затрудняются, обучаться на втором и третьем языках. При этом у учащихся может, наблюдаться высокая тревожность.
	Протокол педагогического консилиума по 7 классам.
	1 этап –ноябрь 2016-2017гг. Проведение занятий для 7 кл с русским языком обучения.

2 этап- 2017-2019гг развитие практики диагностики и помощи в преодолении языкового барьера  через тренинги.
3этап-2019-2020гг системная и точечная поддержка учащихся с языковым барьером.
	Педагоги- психологи Катанова Л., Сейлгазинова А., Назбиева А.


	
	Запущен проект «Полиглот» начиная с 7 классов, в 9 классе олимпиада «Я полиглот» 
UN project с 9 классами на английском языке


	Ученики 7 классов набраны с разных школ и уровни владения языками – разные. Необходимо, также развивать коммуникативный инструмент Translanguaging
Ученики 9 и 11 классов  развивают коммуникативные навыки и навыки аргументирования через обсуждение социально значимых тем.


	План развития трехъязычного образования в НИШ ХБН Усть-Каменогорск.
	1 этап-январь 2017 г разработка и изучение проектов.

2 этап- февраль 2017 г. внедрение проектов и 
3 этап – февраль-март 2017 анализ и доработка.

4 этап с сентября 2017- традиционное проведение проекта и олимпиады в 9 классе.
	Координатор по трехъязычию

Умбетаева Ж.С.
Сулейменова О. Сапаргалиева А.
Кузарканова Д.Е.


Nazarbayev Intellectual School of Chemistry and Biology in Ust-Kamenogorsk

 Whole School Language Support Long-term Action Plan 
School Staff and Students Language Support Long-term policy 
The basis for the development:

1) The AOO “Nazarbayev Intellectual Schools” 2020 Development Strategy”;

2) Review of research on bilingual and trilingual education_2013
3) Trilingual Education Policy for Nazarbayev Intellectual Schools (2013);

4) Trilingual Implementation Guidelines For Schools (2013);

5) TeamTeaching: Overview_2013
6) Integration of Content and Language: Guidance for Teachers_2013
7) Translanguaging_2013
8) The Action Plan of NIS of Chemistry and Biology in Ust-Kamenogorsk for 2016-2017.(Sections A,B, D, )

According to the CIS 2016 year visit report, the matter of language support needs more detailed consideration in order to implement the policy appropriately. Therefore, the school community decided to develop an additional strategic action plan of language support for 2017-2020. This plan consists of two main streams. They are the action plan for language support of school staff, which itself, has three subdivisions and the action plan for language support of students.

	MAIN AIM: 

Improving the level of English and Kazakh language competence among school personnel. 

1. To implement an advanced subject specific English language program that equips teachers to teach in English.

2. To engage all employees of the school into English and Kazakh language programs with the purpose of meeting appraisal requirements.

3. Guiding in CLIL activities implementation

4. To provide language support for students to meet the requirement of Integrated Educational Program 


N.B. This action plan will work to meet the requirements stated in the AOO “Nazarbayev Intellectual Schools”2020 Development Strategy”.Below, an extract from the AOO “Nazarbayev Intellectual Schools”2020 Development Strategy” document with relevant points:

	#
	Planned products 
	2014 
	2017 
	2020

	Expected result 2: AEO is the model of best experience in leadership and experience.

	7
	Per cent of bilingual personnel 
	30%
	50%
	70%

	8
	Per cent of trilingual personnel 
	20% 
	30% 
	50%

	Strategic orientation 2: Teaching and learning

	Strategic task 2.2:

Creation of learning environment enabling the formation of functionally literate, patriotic, responsible, polylingual, creative and sophisticated students keepinga healthy lifestyle, capable to learn lifelong, enrolling at the leading Kazakhstan and International Universities.

	Expected result 3: A complex trilingual system of involvement and support of the students (for example, library, extracurricular activity, electronic platform,vocational guidance and other) functions.

	17
	Subjects are taught in three languages
	2 subjects in Kazakh in grades with Russian medium of teaching

2 subjects in Russian in grades with Kazakh medium of teaching

4 subjects in English in grades with Kazakh and Russian mediums of teaching

	Strategic orientation 4: Professional development

	Strategic task 4.1:

Support of professional development of teachers and other pedagogic employees

	34
	System of in-service teachers’ training is working.
	15% of teaching in English

is performed by Kazakhstan

teachers


	25% of teaching in English

is performed by Kazakhstan

teachers


	35% of teaching in English

is performed by Kazakhstan

teachers

	
	
	35% out of the total number

of teachers who teach in

Kazakh language have

Kaztest“High level” certificates


	50% out of the total number

of teachers who teach in

Kazakh language have

Kaztest“High level” certificates


	70% out of the total number

of teachers who teach in

Kazakh language have

Kaztest“High level” certificates

	


The analysis of the current situation

The current situation at NIS Oskemen: 

· 2016 statistical data  on language competences of school staff shows  the risk zone in the following target groups:

· certification is not less than 5.0 / B1 / 59-64 for teachers of physics, chemistry, biology, computer science accounts for 37 %, when it should be 40%, and in addition, this figure does not mean that this percentage of teachers are ready to teach lessons in English. 

· Lower English performance in school administration (director, VPs), the career consultant,  curators, psychologists, methodologists, librarians.

· Chemistry, Biology, Physics & ICT have local staff with varied English abilities, but have few local staff members who are ready to teach the subjects in English without the assistance of the international teachers. Subjects in English in grades 11 are taught mainly by foreign colleagues through team teaching. Team teaching in grades 7-10 is lacking. 

· There are only a few Kazakhstani teachers who can teach the subjects in English without the support of foreign colleagues. Biology -1 teacher, no Chemistry teacher, 1-Physics and 2 ICT teachers can use English in teaching (12%), whereas in the strategy this should comprise of 25% by 2017.

· In the middle school, not enough attention is paid to the implementation of language objectives in the biology, chemistry, physics and computer science lessons and therefore, students do not receive sufficient practice in the use of content or terminology in English. Limited language ability thus results in high school students finding it difficult to express themselves effectively in English.
· Mathematics is not examined in English and there are no international Math teachers.

· Global Perspectives & Economics are taught bylocal English teachers.

· Because CLIL methodology is not consistently incorporated in the practice of teachers, students are not getting enough exposure in L2 and L3 and therefore, they lack the language ability to express themselves effectively. This applies not only to subjects taught in English, but also to subjects like Kazakh History, Geography and Kazakhstan in the modern world, World History and ICT which are taught in students’ second language.

·  No provision has been made, in the school timetable, for the development of teacher language skills.

Motivation:

A program such as this will:

· Expose biology, chemistry, physics and ICT teachers to English for general use, while equipping them with the needed vocabulary and language use required for teaching their specific subjects.

· Also accommodated all teachers and school personnel through other language programs aimed at preparing them for major exams like IELTS, APTIS and KAZTEST, required for teacher appraisals / attestation. 
· Encourage and equip teachers to better use CLIL methodology in secondary school, thus exposing students to more subject specific vocabulary and language use from an earlier age in English, Kazakh and Russian.

· Ensure that a greater percentage of all school personnel will reach the required or higher level of English and Kazakh languages, which are specified in the qualifications requirements.

· Provide a more suitable time for teachers to improve language skills 

I. An advanced, subject specific English language program that equips teachers to teach in English

LONG TERM GOAL

Teachers are able to independently offer competent, high quality instruction in their respective subject areas (Chemistry, Biology, Physics and ICT) as well as obtain the required IELTS scores.

Specific aims:

1) Conducting a progressive, subject-specific language program, run by international teachers, aimed at teachers who will be teaching subjects in English. (Subjects where an English Cambridge exam is written at the end of Gr. 12) 

2) Progressively exposing teachers to practical experience in conducting lessons in English.

3) Systematically start using local staff, with advanced English capabilities and experience, to take over from the international teachers.

4) Creating sets of CLIL resources for each of these subjects (Gr. 7-10)

5) Timetabling:
Each subject (Biology, Chemistry, Physics and ICT) will have two separate lessons in the timetable where NO classes, electives or consultations are scheduled in that subject. 

These two lessons will then appear on individual teachers’ timetables as Subject Development and should be included as actual teaching time as they are compulsory to attend.
Program Structure

Logistics 

· Local Staff will be grouped according to their current English levels.

· Local Staff can progress to the next level without any timetable alterations.

· International teachers are allocated to groups, but can be switched if needed.

· New teachers can be slotted into groups.

· Lab technicians will also be involved.

Groups
	Group 1


	Group 2


	Mentoring Group



	· English proficiency:  Beginner

· Focus on basic general and subject specific vocabulary with progression to more advanced language use and explanation of concepts.
· Guidance in the use and inclusion of CLIL activities in Grades 7-10
	· English proficiency: Intermediate

· Subject specific language use – incorporating general language development

· Guided in practicing to teach upcoming topics with the focus on, but not limited to, complicated, intricate subject matter (GR 7-11).

· Planning CLIL activities and English vocabulary for Grades 7-10.
	· English proficiency: Advanced - Able to conduct a whole lesson in English (IELTS Level 5)

· Additional development in conducting lessons in English.

· Strongly recommended that these teachers teach Grades 11 & 12 (as soon as possible) in order to (1) receive guidance from international staff; (2) further enhance and consolidate their ability to teach in English; and (3) for the maximum benefit of the students.

· For the rest of this year, an international teacher will be assigned to them, focusing on their English teaching – initially attending at least 1 lesson a week to monitor and guide.  

· Involved in planning CLIL activities for Grades 7-10

	Note: systematic reflection will help to identify additional needs and  training topics


The Future (2017 - 2020)

· Groups continue to operate with staff progressing to higher levels and start working independently, with minimal support from international staff.

· It is estimated that approximately 40% of Group 1 should be able to move to Group 2 after 4 terms of the program. 

· Approximately20% of the teachers allocated to Group 2 will move to “mentoring status” after the first year.

· Teachers on the “mentoring” list HAVE TO eventually teach GR 11 and 12 classes.

· Teachers in Group 2 should be given preference when it comes to teaching senior students.

· It is important to note that teachers who do not progress as fast through the groups will still be able to perform the very important role of giving students in secondary school a good subject grounding. They will also, with the assistance of more advanced English speakers, be teaching basic subject vocabulary to younger students, through the CLIL program. 

· Lab-Technicians and assistant teachers will also benefit from this program.

· Progression of the work plan for the group 2017-2020.

	Overall 33 teachersinDecember 2016
	2017 term III, IV
	2017-2018 
	2018-2019 
	2019-2020 

	Group 1
	13 teachers -39%
	8will remain

40% учителей will move group 2 (about 5 out of 13);


	6will remain

20% will move group  2 (1 or 2 teachers out of 8);



	Group 2
	16 teachers - 48%
	13 teachers will remain About 20% учителей will move group 3

(3 teachers);


	18 will remain-54%

25% will be ready to move Mentoring group  (4or 5 teachers )
	16 teachers -48% 

will remain

	Group 3
	4 teachers12%(a half of the figure required by the AOO 2020strategy)

	7 - teachers21%
	11,12 teachers -33%-35% will be able to teach in English

(coincide to the AOO strategy)

	
	Mentoring 


Local Staff Grouping, as from January 2017

TABLE 1 – This table should serve as a starting point. Teachers could move between groups as they improve. 

	
	Group 1
	Group 2
	Advanced

	Biology

Reinette& Caroline
	3) Dzhezherya Tatiana

4) ImashpaevaGulzhayna

5) Omit- LT

6) Bagetgul- LT

7) Zhadra – LT

8) Dinara – LT

9) Galina - LT
	6) Duzbaeva Malika

7) AskarovaAinash

8) MukashevaKuralai

9) Tungyshpayeva Alma 

10) ToktarbekovaAkmaral
	2) YermenovaBalausa

	Chemistry

Zipha& George
	7) AbishevaZhanar

8) AdikanovaZeynegul

9) Gadjiyev Galina

10) Kapasova Rose 

11) KuderbaevaGulzhanar

12) ShamatovaGauhar

13) Gullia – LT
14) Gauhar – LT
15) Azhar – LT
16) Laura – LT
17) Gauhar - LT
	5) Mitina Tanya

6) SagiyevaNazimNursydykovna

7) Ovchinnikova Olga Anatolyevna

8) RysbekovaAkbotaMaratkyzy

9) Sagnish - LT
	

	Physics

Abdul & Johnson
	6) BaymoldanovaLazatSarkytbekkyzy

7) ZhetpisovaManatZhumahanovna

8) Vasily Zhukov

9) Turakanova  Gul

10) KalizhanovaUmitgul

11) Zhanar – LT

12) Alia - LT
	4) ZhumagazinovaNazerkeOktaubaykyzy

5) ToleuzhanovKairkanToleuzhanovich

6) KambarovEdіlzhanYedil
	2) Suiyndina Elvira Tolegenovna

	ICT

Tyrone
	
	5) SuleimenovOmіrbayShegebayuly

6) SadykanovaOryngul

7) BektenevaAsel

8) KablanbekovaBahtygul
	3) SapuanovBirjanZhanbolatovich

4) TursyngaliyevaAssem


II. 
English and Kazakh language program engaging all employees of the school with the purpose of meeting Teachers’ upraise requirements.

LONG TERM GOAL

To increase Kazakh and Russian language levels in general;

To improve language skills of teachers to take IELTS, APTIS and KAZTEST exams which determine the level of these languages proficiency to meet appraisal requirements.

Specific aims:

1) Conducting English, Russian and Kazakh  language programs, engaging all employees of the school;

2) Progressively exposing staff to practical language use;

3) Preparing teachers for IELTS,APTIS and KAZTEST, which required for appraisal.

Motivation:

In the NIS teacher appraisal system, teachers are required to obtain certain levels in two languages, L1 –Kazakh, L2 -Kazakh and L3 English.  Assisting staff in achieving these required levels and improving the whole school language levels will elevate the level of teaching and learning at NIS Oskemen and increased CLIL education will positively impact the students. 

A program such as this will:

· Introduce staff to English for general communication and progressively encourage incorporation thereof within their area in the school.

· Assist and support staff in personal improvement and professional development. 

· Encourage and equip teachers to better use CLIL in Secondary School, hereby, exposing students to more language use and subject specific vocabulary.

Logistics: Streaming and Group Assignments 

· Staff is broadly grouped according to language proficiency.

· Staff members are assigned to groups according to their specific needs (E.g. Appraisal) with consideration of timetabling issues.

· Classes are offered both during and after school to accommodate all staff members. 
· International teachers and English language teachers are assigned to conduct the program. 
Timetabling:

Where possible, at least 1, preferably 2 lessons per week should be timetabled and appear on individual teacher’s timetables as Language Development and should be included as actual teaching time as they are compulsory to attend.
Program Structure 

	Groups for English 

	Beginner


	Intermediate


	IELTS



	· English proficiency:  Beginner

· Focus on basic general vocabulary and communication with progression to more advanced language use.
· APTIS is not required for Upraise 
	· English proficiency: Lower Intermediate

· Intermediate language use and more advanced vocabulary and conversational skills. – incorporating general language development

· More specific assistance and support in professional development – Upraise requirements (APTIS A2, B1, B2). 
	· English proficiency: Intermediate

· Upper - Intermediate language use and more advanced vocabulary and conversational skills. – incorporating general language development

· More specific assistance and support in professional development – Upraise requirements (IELTS 5-6). 


	Note:

· Systematic reflection will help to identify additional topic sessions, as well as the needs to change the composition of groups.

· Teachers are interested in taking these tests due to professional development needs and their results will help to track progress.

· For diagnostic purposes, Mock tests and interviews will be carried out.

· Teachers involved in the online learning or other courses and internships in language organized by AEO, can be released. 


Accordingly, the level of Kazakh language preparation for "KAZTEST" courses will also be organized. 

2 groups of Russian language courses will be carried out to meet the needs of international teachers.

Program Structure 

	Group 1 Kazakh and Russian for Communication
	Groups 2 "KAZTEST"  
	Groups 3 "KAZTEST"  

	· Kazakh / Russian proficiency:  Beginner

· Focus on basic general vocabulary and communication with progression to more advanced language use.
"KAZTEST"  is not required for Appraisal
	· Kazakh proficiency: Starters and Beginners. Upraise requirements ("KAZTEST"   A1, A2, B1, B2). 

· More specific assistance and support in professional development
	Kazakh proficiency: Intermediate/Upper - Intermediate language use Upraise requirements ("KAZTEST"   B1, B2). 

More specific assistance and support in professional development

	Responsible: Kazakh language teachers 

	Note: Systematic reflection will help to identify additional needs and training topics.


· Teaching and learning in some English and Russian /Kazakh courses is based on a "peer" training idea. 

· Course attendance by school staff is required according to the Trilingual policy and professional development policy of AOO NIS.

· The mandatory involvement of all school staff to improve the level of English and Kazakh languages optimizes the school work in a trilingual environment. 

· Teachers are encouraged to participate in conferences and competitions of various levels and to publish work in scientific and methodical publications in Kazakh and English.

III. Guiding in CLIL activities implementation

There are several local teachers who were trained with the participation of international experts in various seminars in Astana and abroad. These teachers are assigned as coordinators to conduct school seminars and support particular departments.

	№
	Name 
	Certificate of CLIL 
	Subject 
	CLIL Coordinator of the department 

	1
	Nurzhan Baiburov
	Тренер (Астана,2013)
	Geography teacher 
	Geography and Kazakhstan History,

	2
	Tamara Smirnova 
	Тренер (Bell,2014)
	Math teacher
	Math and Physics

	3
	Malika Duzbayeva 
	Участник (Bell, Астана 2013)
	Biology 
	Biology

	4
	Omyrbai .
	Тренер (London.2016)
	ICT 
	ICT and PE

	5
	Sagynysh Kusainova 
	Тренер (London.2016)
	Chemistry lab technician 
	Chemistry

	6
	Zagira Ozhanova
	Участник (Астана,2016)
	Kazakh language 
	Kazakh and Russian Literature

	7
	Dinara Onerkan 
	Участник (Астана,2016)
	English/GP/Economics 
	World History and GP


These teachers plan and conduct training seminars on the work schedule of the school to the teachers of the above disciplines and constantly provide methodological advice as necessary. An initial series of workshops is planned from December 26-30 and January 04-07. (This separate plan is available.)

- According to the pedagogical council, in classes 7 and 10, teachers with a certificate of CLIL should develop guidelines for teachers to work with students who have difficulties in learning subjects in L2, L3.

- They should initiate a belief that "all teachers are also teachers teaching language", encourage teachers to participate in “Lesson Study” project to track the implementation of CLIL. 

The Future (2017 - 2020)

· Groups continue to operate with staff progressing to higher levels.

· Monitoring of improvement and progression 
1. Implementing & Enhancing the Trilingual Policy

to Monitor and Improve STUDENTS L2 and L3

Long Term Goal:

Relates to Section B -Improving the quality of students' knowledge:

· Standardize the requirements at different levels of language proficiency according to CEFR in the subjects "English", "Kazakh language" and "Russian language";

· Start the cycle of language skills assessment/ evaluation;

· To provide language support  for grade 7 students studying subjects in L2 and L3; 

· To provide language support  for Secondary school students in studying "Geography", "History of Kazakhstan", World History , ICT and PE where language of instruction isL2 ;

· To offer Individual work with students on the basis of monitoring students' knowledge, held by the CPM (CITO etc.);

· To  systematize language support for high school students to prepare them effectively to external summative assessment in English in the subjects Biology, Chemistry, Physics, ICT, as well as exams in Kazakh in Geography and Kazakhstan in the Modern World.
	
	Key Performance Indicator
	Current situation
	Supporting Documents
	Deadline

Review &Goal Setting
	Responsible people 

	1.1 Proportion of classes in L1, L2 and L3
	Balance of languages of instruction aligns with trilingual policy and students curricular goals
	As instructed in Trilingual Implementation Guidelines

Grades 7-12


	Subject, Grade and Language Breakdown Table

Proof that we are actually doing it…
	Annually –  (August-September)

Ensuring correct balance and allocation 
	Asel Beisembinova and Heads of Dept.

	
	
	
	
	
	

	1.2 Establishing standards
	A clear set of achievement indicators at each grade level
	Benchmarking Standard: according to 

Common European Framework of Reference  (7,8,9) (partially ready);
The analysis of grade 10 external assessment results on 3 languages;

IELTS results of some Grade 9-11 students


	CITO monitoring and its results,

Repots and analysis of   grade 10 external assessment results on 3 languages;

IELTS certificates
	January 2017
	Botagoz Keshubaeva and team of CITO teachers

	
	
	
	
	
	

	1.3 Cycle of Evaluation
	An established annual cycle of evaluation that enables students and teachers to monitor progress and set learning targets
	CITO(once a year grades 7,8,9)

External exams grade 10 (Kazakh, Russian and English)

IELTS

Grades 9-11-optional

Grade 12 – Obligatory  

Russian and Kazakh L1 External exams 

Grade 11-optional

Grade 12 – Obligatory  


	*Database of standardized tests (Botagoz)

*Standardised Testing Plan & Programme


	Phase 1 – April 2017

· Compile and analyze existing data

· Identify standardized assessment that will be taken annually, in each grade, for progress monitoring and evaluation

Phase 2 – September 2017

· Create and have in place an Evaluation Cycle to begin monitoring progress

Phase 3 – September 2018

· Established database with at least one standardized result per student. 

· Begin annual update & evaluation plan with procedure

Phase 4 –May 2019

· Create a database of assessment tools.
	Botagoz Keshubaeva and team of CITO teachers

	
	
	
	
	
	

	1.4 Language support of individual students
	Through carefully planned action individual students are provided support for by subject teachers and curators
	According to the results of CITO monitoring, term results and reviews of teachers some students are identified as having a language barrier and need additional support on L2, L3
	Individual pupils’ language support action plans of teachers

 Pedagogical councils minutes
	Annually

Phase 1 - September-October

Defining the needs of students

Phase 2 - October-May

Planning and organization of the additional support.

Phase 3- May-June

analysis of the effectiveness of the program
	Heads of Kazakh, Russian and English Dept., Language teachers 

	
	
	
	
	
	

	1.5 Language support for students by implementing CLIL according to Integrated program 
	According to the required L2, L3 level students get sufficient language support through differentiation and carefully designed CLIL activities 
	Lesson observations indicated that mainly the teachers who participated in CLIL workshops pay attention to the language support of students.

According to the pedagogical council there are some students with language barrier problems in grades 7-10 .This affects the overall progress of students.
	Short-term plans of subject teachers;

Sheets of observation and analysis of the lessons;

  Plans and reports on CLIL seminars;

Pedagogical councils minutes
	Phase 1 -December 2016 the development of guideline on language support for students.

Phase 2 - March 2017 

The development of a student handbook for writing the replies on Kazakhstan History and Geography in Kazakh language.

Phase 3- January 2017-September 2018

The development of an electronic terminology glossary for students on subjects: biology, chemistry, physics, ICT.

Phase 4 2018-2019 The development of CLIL tasks and activities on Science subjects to improve functional literacy of students

Phase 5  2018-2020updating of materials
	CLIL teachers team

CLIL teachers team/

Heads of DEP/

 Kazakh, Language and  Kazakhstan History teachers

International team and 

CLIL teachers team/



	
	
	
	
	
	

	1.6

 Language support through 

Elective Courses  and organizing breaks 
	A system of structured and focused support classes are scheduled as part of the regular timetable
	Gr7 – Gr9

English-“Design Thinking”,

“Getting Good at Grammar”,

Kazakh/Russian- “Text Analysis”, “Journalism”

Gr10 – Functional Writing & Academic Writing Skills Development

Gr11 – IELTS Success (Streamed groups)

Gr7-10 – CLIL 


	*Schedule indicating English for different grades 

* Gr7 – Gr9

Design Thinking Med Term Plan

* Gr7 – Gr9 Getting Good at Grammar Med Term Plan

*Gr11 IELTS Success Med Term Plan

*Gr10 Functional Writing & Academic Writing Skills Development Med Term Plan

 –How are we splitting classes? 

–What support are we giving them? Programme being followed
	Phase 1 – April-June 2017

· Create a small task force (3 or 4 teachers) to head up, analyze, and develop an action plan for Language Support

· Analysis and evaluation of current (2017) language support provided to students

Phase 2 – August-September 2017

· Implement new strategies and electives  for the next academic year  


	Asel Beisembinova and Heads of Dept

Teachers of Electives



	
	
	During the long breaks

Speaking Globally 

(Streamed groups)

Reading/speaking in L2 
	Long Break-content plans


	Phase 1October-December  2016 

Implementing Plan 1

Phase 2 January-May 2017 

Reconsidering Plan 1

Implementing Plan 2

With content plan for each of the sections

Phase 3 May-June 2017  Analysis and planning further
	Trilingual coordinator 

Zhanar Umbetayeva

Involved teachers team

	
	
	
	
	
	

	1.7

Language support through 

Physiological trainings 
	A series of activities to overcome the language barrier for grade 7 students and individual students from grade 8-10.
	Most of the grade 7 students entered to NIS are not ready to study at L2 and L3. This can cause anxiety among them.

To overcome language barriers individual students need extra support.
	Pedagogical council’s minutes.

Interview and survey reports
	Phase 1 -November 2016-2017

Conducting sessions for grade 7 with Russian language of instruction to overcome Kazakh language barrier.

Phase 2 - 2017-2019

The development of diagnostic practices and help in overcoming the language barrier through training.

Phase 3 2019-2020- systematic support of pupils with language barrier.
	Pedagogical psychologists

 Katanov L. 

Seylgazinova A.,

 A. Nazbieva

	
	
	
	
	
	

	1.8

Language support through the projects "Polyglot"/ MUN


	A system of structured and focused support classes according to issues identified by teachers.


	Grade7 students are recruited from different schools and levels of proficiency are different. It is also necessary to develop skills of translanguaging.
Student of grades 9-11 need to practice their ability to reason and persuade manipulating with arguments in their L3 

The project "Polyglot" grades 7-9 (Kazakh, Russian, English), and MUN (English) grades 9-11
	Action Plans/thesis, short plans, 
	Phase 1 January 2017. Projects development.

Phase 2 February-May 2017

Action Plans implementation

Phase 3 - February-March 2017

Action Plans analysis and amendment.

Phase 3 from September 2017- traditional design and conducting the projects.

Expected outcomes:

For "Polyglot" project-

Olympiads in grade 9/

For “Debates” – participation in school and cross school debates
	Trilingual coordinator 

Zhanar Umbetayeva

Involved teachers team

Nolan Geiger and

Curators 























